
 

 

 

 

 

 
 

 

 

        
         

 

   
 

 

 

 

 

Instrukcja obsługi przenośnego 
klimatyzatora MeacoCool serii MC

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi przed użyciem 
przenośnego klimatyzatora i zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

Przenośne klimatyzatory MeacoCool MC Series 7000BTU, 8000BTU, 
9000BTU i 10000BTU (tylko chłodzenie) oraz (chłodzenie i ogrzewanie)

Dziękujemy za wybranie Meaco, naprawdę to doceniamy.
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Ten przenośny klimatyzator nie może być używany w pomieszczeniach w następujących warunkach:

   
  
    
    

- Potencjalnie wybuchowa atmosfera
- Agresywne atmosfery
- Posiada wysokie stężenie rozpuszczalników
- Niezwykle wysoki współczynnik zapylenia

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

            
              

           
          

          
 

Trzymaj dzieci z daleka: Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem lub w jego pobliżu, ponieważ 
może to spowodować obrażenia. Upewnij się, że urządzenie jest niedostępne dla dzieci, gdy nie jest 
używany. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osobę (w tym dzieci) z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, chyba 
że otrzymali nadzór lub instrukcje dotyczące korzystania z urządzeń przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo.

          
    

     
                 

                     
     

               
 

                 
       

                   
            

                    
                

                   
        

                   
                    
      

             
                

                  
   

                 
   

Utrzymuj urządzenie w uziemieniu: Zawsze używaj urządzenia z uziemioną wtyczką i 
uziemionym gniazdkiem elektrycznym. Wtyczka z uziemieniem jest podstawowym elementem 
bezpieczeństwa, który pomaga zmniejszyć ryzyko porażenia lub pożaru.

       
          

        

               
 

                 
       

                   
            

                    
                

                   
        

                   
                    
      

             
                

                  
   

                 
   

Chroń przewód zasilający przed uszkodzeniem: Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonym 
przewodem zasilającym, ponieważ może to prowadzić do zagrożeń elektrycznych lub pożarowych. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na przewód z takim samym natężeniem 
prądu.

Przedłużacze: Przedłużacze muszą być uziemione i być w stanie dostarczyć odpowiednie napięcie do 
jednostki.

Obchodż się ostrożnie : Nie upuszczaj, nie rzucaj ani nie rozbijaj klimatyzatora. Nieostrożne 
traktowanie może uszkodzić komponenty lub okablowanie i stworzyć niebezpieczne warunki.

Uruchom na stabilnej powierzchni: Zawsze używaj urządzenia na stabilnej, równej powierzchni, na 
przykład na podłodze lub mocnej podporze, aby przenośny klimatyzator nie spadł i nie spowodował 
obrażeń.

                    
                

                   
        

                   
                    
      

             
                

                  
   

                 
   

Trzymaj z dala od wody: Nigdy nie używaj urządzenia w kałuży lub stojącej wodzie, ponieważ może 
to stwarzać ryzyko obrażenia w wyniku porażenia prądem. Nie przechowuj i nie używaj na zewnątrz. 
Jeśli okablowanie lub komponenty elektryczne zostaną mokre, dokładnie wysusz przed użyciem. W 
razie wątpliwości nie używaj przenośnego klimatyzatora i skonsultować się z wykwalifikowanym 
elektrykiem lub inżynierem zatwierdzonym przez Meaco.

                   
                    
      

             
                

                  
   

                 
   

Utrzymuj wloty powietrza w czystości: Nie zatykaj ani nie blokuj wlotów powietrza, umieszczając 
również przenośny klimatyzator blisko zasłon, ścian lub czegokolwiek, co ogranicza wlot powietrza. 
Może to spowodować przegrzanie urządzenia i spowodować pożar lub zagrożenie elektryczne.

            
          

          
      

Utrzymuj elementy elektryczne w stanie suchym: Nigdy nie pozwól, aby woda dostała się do 
wnętrza elektrycznego klimatyzatora przenośnego składniki. Jeśli te obszary z jakiegoś powodu 
zamoczą się, dokładnie je osusz przed użyciem przenośnego klimatyzator. W razie 
wątpliwości nie używaj przenośnego klimatyzatora i skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem 
lub inżynier zatwierdzony przez Meaco.

                 
   

Operator musi udostępnić użytkownikowi instrukcję obsługi i upewnić się, że: rozumie instrukcję.
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Przenośne klimatyzatory MeacoCool MC z serii 7000 BTU, 7000CH BTU, 8000 BTU, 
8000CH BTU, 9000 BTU, 9000CH BTU, 10000 BTU, 10000CH BTU wykorzystują nowy 
gazowy czynnik chłodniczy R290 zgodnie z europejskimi dyrektywami środowiskowymi. 
R290 jest bardziej przyjazny dla środowiska i stanowi część prób ograniczenia 
globalnego ocieplenia, ponieważ ma niski efekt cieplarniany (GWP).

Używając przenośnego klimatyzatora MeacoCool serii MC, należy wziąć pod uwagę następujące kwestie:

• Ten przenośny klimatyzator wykorzystuje około 140 gramów czynnika chłodniczego R290 w 
modelu 7000 BTU i 7000CH BTU, 180 gramów czynnika chłodniczego R290 w modelach 8000 
BTU, 8000CH BTU, 9000 BTU i 9000CH BTU oraz 200 gramów czynnika chłodniczego R290 w 
modelu 10000 BTU i model 10000CH BTU, który jest łatwopalny. Dlatego jest częścią szczelnego 
systemu i może być serwisowany wyłącznie przez przeszkolonego inżyniera Meaco.

• Nie używaj ani nie przechowuj tego przenośnego klimatyzatora w pomieszczeniu o powierzchni 
mniejszej niż 4 m², aby zapobiec niebezpieczeństwu pożaru lub wybuchu w przypadku wycieku 
czynnika chłodniczego i kontaktu gazu ze źródłem zapłonu.

• Nie używać w pomieszczeniu z ciągłymi źródłami zapłonu, na przykład z otwartym ogniem, 
kominkami gazowymi lub płytami grzejnymi, papierosami lub innymi źródłami zapłonu.

• Jeśli przenośny klimatyzator jest instalowany, obsługiwany lub przechowywany w 
niewentylowanym miejscu, pomieszczenie musi być zaprojektowane tak, aby zapobiec 
gromadzeniu się wycieków czynnika chłodniczego, co powoduje ryzyko pożaru lub wybuchu z 
powodu zapłonu czynnika chłodniczego spowodowanego przez nagrzewnice elektryczne , 
kuchenki lub inne źródła zapłonu.

     

                   
   

                   
  

•               
          

!     Gaz chłodniczy R290 jest bezwonny.

             
     

          
   

          
         

  

Nie przekłuwać ani w trakcie eksploatacji urządzenia, ani po nim. Po zakończeniu eksploatacji 
należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.

W przypadku uszkodzenia przenośnego klimatyzatora nie należy go używać i skontaktować 
się z Meaco lub sprzedawcą.

Podobnie jak w przypadku wszystkich przenośnych klimatyzatorów, zawsze trzymaj je w 
pozycji pionowej i pozostaw przenośny klimatyzator w pozycji pionowej na osiem godzin 
przed użyciem po otrzymaniu.

!

!

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować pożar, zniszczenie mienia, 
poważne obrażenia lub potencjalną śmierć.

Osoby, które obsługują lub pracują przy obiegu czynnika chłodniczego, muszą posiadać odpowiedni 
certyfikat wydany przez krajową akredytowaną organizację, który zapewnia kompetencje w obsłudze 
palnych czynników chłodniczych zgodnie z konkretną oceną uznaną przez krajowe stowarzyszenia 
branżowe i zgodną z najnowszymi wytycznymi dotyczącymi R290.

Serwisowanie powinno być wykonywane wyłącznie przez inżyniera zatwierdzonego przez Meaco przy 
użyciu oryginalnych części Meaco, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia i potencjalnym obrażeniom 
inżyniera.
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IDENTYFIKACJA PRODUKTU

Wraz z przenośnym klimatyzatorem w pudełku znajdują się: kanał, przystawka do maszyny kanałowej, 
przystawka do szyby kanału, wąż odpływowy, pilot zdalnego sterowania, zapasowy korek, 2 zestawy 
do okien i śruby do okien. Jeśli w jakimkolwiek momencie niektóre części zostaną uszkodzone lub 
utracone, części zamienne można kupić na stronie www.meacopolska.pl lub www.meaco.com.

Panel sterowania Uchwyt

 

 

Wlot powietrza

Wylot powietrza

Wlot powietrza

Wylot powietrza Otwór odpływowy z 
korkiem uszczelniającym

Kanał
Adapter do 

okna 
Pilot Zapasowy korek 

drenażowy

Wąż drenażowy Płyta / zestaw okienny Śruby do zestawu do okien

Adapter do klimatyzatora

Otwór
odpływowy z 
korkiem

uszczelniającym
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OGÓLNA WSKAZÓWKI

• Przed pierwszym uruchomieniem przenośnego klimatyzatora należy dokładnie zapoznać się z 
instrukcją obsługi.

• Po otrzymaniu przenośnego klimatyzatora należy sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń transportowych. 
W przypadku uszkodzenia należy niezwłocznie poinformować nadawcę.

• Bardzo ważne jest, aby przenośny klimatyzator stał w pozycji pionowej 
przez osiem godzin przed włączeniem urządzenia.

• Podczas korzystania z przenośnego klimatyzatora upewnij się, że jest 
on umieszczony na równej powierzchni z co najmniej 50 cm wolnej 
przestrzeni wokół niego, aby zapewnić odpowiedni przepływ powietrza.

• Nie używaj przenośnego klimatyzatora w pobliżu ścian, zasłon lub innych przedmiotów, które 
mogą blokować wylot lub wlot powietrza.

• Przechowuj opakowanie przenośnego klimatyzatora w bezpiecznym miejscu, aby móc 
bezpiecznie wysłać urządzenie, jeśli wymaga ono naprawy. Aby zaoszczędzić miejsce, wystarczy 
przeciąć taśmę klejącą nożem i złożyć karton.

ZASADY KLIMATYZATORÓW PRZENOŚNYCH

Chłodzenie działa najlepiej w dobrze uszczelnionym pomieszczeniu, przy jak najmniejszym 
pozyskiwaniu ciepła ze światła słonecznego. Zalecamy zamknięcie wszystkich drzwi, okien i zasłon/
żaluzji przed użyciem przenośnego klimatyzatora w celu wstępnego schłodzenia pomieszczenia. Jest 
to szczególnie przydatne w sypialniach, w których wstępne schłodzenie pokoju przed pójściem spać 
jest rozsądniejsze niż próba spania z włączonym klimatyzatorem w pokoju.
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INSTALACJA

Przenośny klimatyzator musi być wentylowany na zewnątrz w celu usunięcia gorącego powietrza, 
zwykle odbywa się to przez okno. Dostarczony kanał ma długość 1,8 metra i nie można go 
przedłużyć.

                  
                  

                 
   

                   
   

                    
            

Dostępne są dwa różne zestawy okienne: płytki zestawu okiennego i elastyczny zestaw okienny – 
wystarczy użyć tylko jednego zestawu okiennego w zależności od typu okna/drzwi, którego chcesz 
użyć. Do wszystkich okien i drzwi przesuwnych zalecamy stosowanie płyt zestawu do okien, a do 
wszystkich innych typów – elastycznego zestawu do okien.

Kroki 3 i 4 są wymagane tylko w przypadku korzystania z płyt do zestawów okiennych. Aby uzyskać 
instrukcje dotyczące konfiguracji zestawu elastycznego okienka, zobacz osobną ulotkę wewnątrz 
opakowania zestawu elastycznego okienka.

Poniższe czynności nie są wymagane, jeśli chcesz używać przenośnego klimatyzatora w trybie 
osuszania, wentylatora lub ogrzewania.

           
      

Krok 1: Podłącz adapter kanałowey do kanału, wykonując ruch skręcający. Nie używaj siły 
połączenia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

Krok 2: Podłącz adapter okna kanału do drugiego końca kanału, wykonując ruch obrotowy. 
Nie używaj siły połączenia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

Krok 3: Przymocuj kanał do płyty / zestawu okiennego za pomocą adaptera okiennego.
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* 

• Podłącz kanał do odcinka B.

• Po zakończeniu montażu dopasuj i wyreguluj sekcje A i C w zależności od wymaganej 
długości, używając dostarczonych śrub do zestawu okiennego.

  Płyta A: 65 cm


  Płyta B: 65 cm


  Talerz C: 51 cm


  Razem łącznie: 170 cm


  Należy pamiętać, że schemat jest schematycznym rysunkiem wyłącznie w celach informacyjnych.


• Zainstalować kanał poprzez adapter okna kanału w otworze w sekcji B.

Krok 4: Zamknij okno, aby zamocować zestaw do okien. Zaleca się uszczelnienie szczeliny 
między zestawem okiennym a bokami okna w celu uzyskania maksymalnej wydajności.

        
   

Krok 5: Podłącz kanał przez wylot powietrza do przenośnego klimatyzatora za pomocą 
adaptera do klimatyzatora.
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* Podczas chłodzenia nie należy usuwać tego korka. Jest to rewizor wody, w którym woda 
pozostaje, dopóki nie zostanie odparowana przez kanał.

Krok 6: Przedłużyć przewód na żądaną długość, unikając zagięć lub załamań w wężu.

Krok 7: Ręcznie otwórz żaluzję z przodu przenośnego klimatyzatora. Wewnętrzne żaluzje 
można również przesuwać ręcznie od lewej do prawej, aby kierować przepływem 
powietrza.

Krok 8: W przypadku używania przenośnego klimatyzatora w trybie osuszania lub ogrzewania 
należy również podłączyć wąż odpływowy (patrz strona 15).

Krok 9: Podłącz przenośny klimatyzator do gniazdka sieciowego i włącz go za pomocą 
przycisku zasilania.
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PANEL STEROWANIA

Należy pamiętać, że dioda LED ciepła pojawi się na wyświetlaczu tylko w przypadku modelu 
CH (chłodzenie i ogrzewanie).

PRZYCISK ZASILANIA

Po pierwszym podłączeniu przenośny klimatyzator przejdzie w tryb czuwania. Wszystkie kontrolki na 
wyświetlaczu zaświecą się na jedną sekundę, a następnie zgasną (oprócz przycisku zasilania, który 
będzie stale świecił). Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie – urządzenie przejdzie w 
domyślny tryb wentylatora i domyślną temperaturę (23°C). Kompresor zacznie działać z 3-minutowym 
opóźnieniem. Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie, sprężarka zatrzyma się 
natychmiast, a wentylator zatrzyma się dziesięć sekund po naciśnięciu przycisku zasilania.

PRZYCISK TRYBU

Naciśnij przycisk trybu, aby przewinąć dostępne tryby: Cool, Dry, Fan i Heat. (Ogrzewanie jest 
dostępne tylko w modelach CH). Dioda LED wskazuje, który tryb jest aktualnie używany. Należy 
pamiętać, że istnieje również tryb uśpienia, który jest dostępny tylko za pomocą pilota.

PRZYCISKI GÓRA I DÓŁ

Użyj przycisków W GÓRĘ i W DÓŁ, aby wybrać żądaną temperaturę lub ustawić włącznik/wyłącznik 
czasowy.

PRZYCISK TIMERA

Użyj przycisku Timer, aby ustawić Timer włączenia lub wyłączenia w zakresie od 1 do 24 godzin 
(instrukcje znajdują się na stronie 12).

PRZYCISK PRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Użyj przycisku prędkości, aby wybrać niską lub wysoką prędkość wentylatora. Ta funkcja jest 
wyłączona w trybie osuszania i uśpienia. Dioda LED wskazuje, który tryb jest aktualnie używany.
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COOL MODE 
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TRYBY PRACY

1. Naciskaj przycisk trybu, aż na wyświetlaczu pojawi się dioda LED obok Cool.

2. Naciskaj strzałki w górę i w dół, aby dostosować wyświetlaną temperaturę. Temperaturę można 
ustawić w zakresie od 16°C do 32°C. Klimatyzator przenośny będzie działał do momentu 
osiągnięcia żądanej temperatury (sprężarka wyłączy się, ale wentylator będzie nadal pracował). 
Jeśli temperatura otoczenia wzrośnie powyżej temperatury docelowej, przenośny klimatyzator 
automatycznie włączy się ponownie.

3. Naciśnij przycisk prędkości wentylatora, aby zmienić prędkość wentylatora między wysoką i 
niską. Na wyświetlaczu pojawi się dioda LED wskazująca wybraną prędkość wentylatora.

4. Aby kontrolować kierunek przepływu powietrza w poziomie, ręcznie wyreguluj wewnętrzną żaluzję od 
lewej do prawej.

TRYB OSUSZANIA

1. Naciskaj przycisk trybu, aż na wyświetlaczu pojawi się dioda LED obok opcji Dry.

2. Klimatyzator przenośny będzie działał zgodnie z poniższymi temperaturami otoczenia:

            
  

              
  




              

  




        
      

> 25°C: Sprężarka działa przez 15 minut, a następnie zatrzymuje się na 3 minuty. 
Wentylator będzie działał nieprzerwanie.

25°C do 20°C: Sprężarka działa przez 10 minut, a następnie zatrzymuje się na 3 minuty. 
Wentylator będzie działał nieprzerwanie.

20°C do 15°C: Sprężarka działa przez 6 minut, a następnie zatrzymuje się na 3 minuty. 
Wentylator będzie działał nieprzerwanie.

< 15°C: Sprężarka przestanie działać, a zatem przestanie suszyć. Gdy temperatura 
osiągnie 17°C, urządzenie będzie działać zgodnie z powyższym.

             




       




       

3. W tym trybie nie można zmienić prędkości wentylatora – wentylator automatycznie powróci do niskiej 
prędkości.

4. W tym trybie nie można wybrać żądanej temperatury.

5. Wąż odpływowy powinien być podłączony do pracy ciągłej (patrz str. 14).

TRYB WENTYLATORA

1. Naciskaj przycisk trybu, aż na wyświetlaczu pojawi się dioda LED obok Fan.

2. Naciśnij przycisk prędkości wentylatora, aby zmienić prędkość wentylatora między wysoką, 
średnią i niską. Na wyświetlaczu pojawi się dioda LED wskazująca wybraną prędkość wentylatora.

3. W tym trybie nie można wybrać żądanej temperatury.

4. W trybie wentylatora powietrze w pomieszczeniu krąży, ale nie jest chłodzone.

5. Aby kontrolować kierunek przepływu powietrza w poziomie, ręcznie wyreguluj wewnętrzną żaluzję od 
lewej do prawej.
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TRYB OGRZEWANIA (dostępny tylko w modelach CH)

1. Naciskaj przycisk trybu, aż na wyświetlaczu pojawi się dioda LED obok napisu Heat.



2. Naciskaj strzałki w górę i w dół, aby dostosować wyświetlaną temperaturę. Temperaturę 
można ustawić w zakresie od 16°C do 32°C. Klimatyzator przenośny będzie działał aż do 
osiągnięcia żądanej temperatury. Jeśli temperatura otoczenia spadnie poniżej temperatury 
docelowej, przenośny klimatyzator automatycznie włączy się ponownie.



Uwaga: Sprężarka natychmiast przestanie działać, jednak wentylator może nadal działać, jeśli 
temperatura wężownicy zostanie wykryta powyżej 34°C. Wentylator przestanie działać, gdy 
temperatura wężownicy osiągnie 34°C lub mniej.

3. Naciśnij przycisk prędkości wentylatora, aby zmienić prędkość wentylatora między wysoką i 
niską. Na wyświetlaczu pojawi się dioda LED wskazująca wybraną prędkość wentylatora.



4. Aby kontrolować kierunek przepływu powietrza w poziomie, ręcznie wyreguluj wewnętrzną 
żaluzję od lewej do prawej.



5. Wąż odpływowy powinien być podłączony do pracy ciągłej (patrz str. 14).



6. Wentylator powietrza nawiewanego będzie działał w sposób ciągły, wydmuchując gorące 
powietrze z przodu przenośnego klimatyzatora. Wentylator powietrza wywiewanego, 
wydmuchujący gorące powietrze z tyłu przenośnego klimatyzatora, będzie się okresowo włączał w 
razie potrzeby. W pewnych warunkach, w zależności od temperatury i poziomu wilgotności, 
wentylator powietrza wywiewanego będzie działał w sposób ciągły. Obie sytuacje to normalne 
działanie.

TRYB UŚPIENIA (dostępny tylko za pomocą pilota)

1. Ten tryb można aktywować tylko wtedy, gdy przenośny klimatyzator jest w trybie chłodzenia lub ogrzewania.

2. Naciśnij przycisk uśpienia na pilocie.

3. Przenośny klimatyzator będzie działał na niskich obrotach wentylatora tylko w celu zmniejszenia poziomu 
hałasu.

4. W trybie Cool: Po 1 godzinie ustawiona temperatura wzrasta o 1°C, po kolejnej godzinie 
ustawiona temperatura wzrośnie o kolejny 1°C. Temperatura jest utrzymywana na stałym poziomie 
przez 10 godzin.

5. Wyświetlacz LED zgaśnie.
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INNE FUNKCJE

TIMER

Timer ma dwa tryby działania i można go ustawić w zakresie od 1 do 24 godzin: Wyłącznik czasowy i 
Włącznik czasowy.

• Aby ustawić wyłącznik czasowy, gdy przenośny klimatyzator jest włączony, naciśnij przycisk 
wyłącznika czasowego.

Użyj strzałek w górę i w dół, aby ustawić liczbę godzin, po których przenośny klimatyzator ma się 
wyłączać.

• Aby dokonać włączenia timera, gdy zasilasz klimatyzator jest teraz na urządzeniu (na urządzeniu 
jest), naciśnij przycisk Timer Użyj menu w górę i w dół, aby mieć ilość godzin, w których których 
chcesz, aby można było lokalizować.

• Aby usunąć jakiekolwiek ustawione timery, naciskaj strzałkę w górę lub w dół, aż na wyświetlaczu 
pojawi się „00”. Po wyłączeniu zasilania wszystkie ustawione timery zostaną utracone.

AUTOMATYCZNE ROZMRAŻANIE

• Przy niskiej temperaturze pokojowej podczas pracy parownika może gromadzić się szron. 
Przenośny klimatyzator automatycznie rozpocznie odszranianie, a dioda LED nad przyciskiem 
zasilania zacznie migać.

• Gdy przenośny klimatyzator działa w trybie chłodzenia lub osuszania, a czujnik temperatury 
otoczenia wykryje, że temperatura wężownicy parownika jest niższa niż -1°C, sprężarka 
przestanie działać na dziesięć minut lub do momentu, gdy temperatura wężownicy osiągnie 7°C. 
Przenośny klimatyzator uruchomi się ponownie w trybie chłodzenia.

• Nie jest to usterka i jest częścią procesu klimatyzatorów przenośnych.

OCHRONA PRZED PRZECIĄŻENIEM

• W przypadku przerwy w zasilaniu przenośny klimatyzator posiada funkcję pamięci i dlatego 
będzie nadal działał z tymi samymi ustawieniami, w jakich był ustawiony przed przerwą w 
zasilaniu. Aby chronić sprężarkę, sprężarka uruchomi się z trzyminutowym opóźnieniem.



 

 
 

REMOTE CONTROL 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

 

   

 

 

 

 

 

  

Timer  
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TYLKO MODEL CHŁODZĄCY CHŁODZENIE I OGRZEWANIE (CH) MODEL

Wysoka 
prędkość 

wentylatora

Niska prędkość 
wentylatora

Strzałka w górę


  Strzałka w dół


Tryb ogrzewania 

 




Tryb uśpienia 




     
Włącznik

Tryb chłodzenia

Tryb osuszania

Tryb wentylatora

Zmiana

pomiędzy


°C i °F
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DRENAŻ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 
Gdy klimatyzator przenośny jest używany w trybie suszenia lub ogrzewania, wąż odpływowy musi być 
podłączony w sposób ciągły, aby usunąć nagromadzoną wodę (Schemat 1).

Gdy przenośny klimatyzator jest używany w trybie chłodzenia, wąż odpływowy nie musi być 
podłączony w sposób ciągły. Jednak w warunkach wysokiej wilgotności lub po długim okresie 
użytkowania zbiornik na wodę będzie musiał zostać opróżniony za pomocą węża odpływowego. Na 
wyświetlaczu pojawi się Ft (pełny zbiornik), aby poinformować, kiedy należy to zrobić (Schemat 2).

1. Odłącz przenośny klimatyzator.

2. Lekko podnieś przenośny klimatyzator, aby woda mogła spłynąć ze zbiornika na wodę 
grawitacyjnie.

3. Wyjąć korek z otworu wylotowego wody (bardzo ważne jest, aby nie zgubić korka).

4. Bezpiecznie przymocuj wąż odpływowy do wylotu.

5. Umieść koniec węża nad odpływem lub wiadrem i upewnij się, że woda może swobodnie 
wypływać z przenośnego klimatyzatora.

6. Nie zanurzaj końca węża w wodzie, ponieważ spowoduje to powstanie śluzy powietrznej.

7. Po spuszczeniu wody wyjąć wąż i ponownie założyć korek.

Schemat 1

Bezpiecznie przymocuj wąż 
odpływowy do wylotu.
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Schemat 2

Bezpiecznie przymocuj wąż 
odpływowy do wylotu.
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CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE

Filtry powietrza należy czyścić co najmniej raz na dwa tygodnie. Kurz będzie gromadził się na filtrach, 
ograniczając przepływ powietrza. Ograniczony przepływ powietrza zmniejszy wydajność systemu, a 
jego zablokowanie może spowodować uszkodzenie przenośnego klimatyzatora. Częste czyszczenie 
filtrów powietrza przedłuży żywotność przenośnego klimatyzatora. Nie używaj przenośnego 
klimatyzatora bez obu filtrów.

1. Odłącz przenośny klimatyzator.

2. Wyjmij filtry z przenośnego klimatyzatora (jeden na górze i na dole).

3. Za pomocą końcówki odkurzacza dokładnie wyczyść obie strony każdego filtra.

4. Alternatywnie filtry można delikatnie czyścić ciepłą wodą. Pozostaw filtr do całkowitego 
wyschnięcia na powietrzu przed ponownym zainstalowaniem.

       
          

        
            

   

Pamiętaj, że przenośny klimatyzator może być również używany jako osuszacz (powyżej 15°C) i 
grzejnik w miesiącach zimowych, jeśli jest to wymagane.

Przed przenoszeniem lub przechowywaniem przenośnego klimatyzatora należy spuścić zebraną wodę 
za pomocą dostarczonego węża odpływowego (więcej informacji na stronie 14). Podczas 
przechowywania przenośnego klimatyzatora należy użyć przedziału kablowego do przechowywania 
kabla sieciowego. Wyczyść filtry, a następnie przechowuj urządzenie w plastikowej torbie lub 
oryginalnym pudełku, aby chronić przenośny klimatyzator przed kurzem.



 

 
 

SPECIFICATIONS  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

 7000 / 7000CH 8000 / 8000CH 9000 / 9000CH 10000 / 10000CH 

 
 
 

 

7000BTU 8000BTU 9000BTU 10000BTU 

 
 

 
 

    

 
 

 
 

5800BTU 7000BTU 7000BTU 7800BTU 

 
 
 

 

53dB 53dB 53dB 53dB 

 
 

 
A A A A 

 
 

 
 

    

 

 
 

12-22m² 16-26m² 16-26m² 18-28m² 

 
 

 
15cm / 5.9″ 15cm / 5.9″ 15cm / 5.9″ 15cm / 5.9″ 

 
 

 
1.8m / 71″ 1.8m / 71″ 1.8m / 71″ 1.8m / 71″ 

 

 
 

        

 
 
 

 

3.5A 4.5A 4.5A 5A 

 
 

 
    

 
 

 
    

 
  
 

220-240V / 50Hz 220-240V / 50Hz 220-240V / 50Hz 220-240V / 50Hz 

 
 

 

 
R290 / 140g 

 
R290 / 180g R290 / 180g R290 / 200g 
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Wydajność 
chłodnicza

Pobór energii

Wydajność 
grzewcza


(tylko modele CH)

  
  

Klasyfikacja 
energetyczna

Maksymalny 
przepływ 
powietrza

Przybliżona 
wielkość 

pomieszczenia
 

Długość kanału

Średnica kanału

Poziom hałasu 
(przy niskiej
prędkości
wentylatora)

Usuwanie 
wilgoci

Prąd (nominalny)

Wyłącznik 
czasowy

Włącznik 
czasowy

Zasilanie

Chłodziwo

780 watów 1003 waty 1003 waty 1114 watów

300m³ / h 325m³ / h 325m³ / h 325m³ / h

0.8 litra/ h 1.2 litra/ h 1.2 litra/ h 1.4 litra/ h

Tak Tak Tak Tak

Tak Tak Tak Tak



 

 
 

 

 
 

 
 

701 x 350 x 
348mm 

701 x 350 x 
348mm 

701 x 350 x 
348mm 

701 x 350 x 
348mm 
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Wymiary 
(WSG)

Waga netto

Waga z 
opakowaniem

20.5Kg / 21Kg 23.5Kg / 24Kg 23.5Kg / 24Kg 24Kg / 24.5Kg

25.5Kg / 26Kg 28.5Kg / 29Kg 28.5Kg / 29Kg 29Kg / 29.5Kg



 

 
 

   
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

   

 

 
  

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

   

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
  

 
 
 

   
  

 

 
 

 
 
 

 
    

 
 

  
 

 

  
 

 

 
 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Brak zasilania maszyny

Urządzenie nie ma zasilania.   

 

Przycisk ON/OFF nie ma

został wciśnięty. Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ.

Przycisk zasilania nie działa Sprawdź powyższe instrukcje. Jeśli nadal nie działa, 
skontaktuj się z Meaco.

Maszyna włączona, ale

kompresor nie działa

Sprężarka nie włącza się 
przez pierwsze trzy minuty 

pracy.

Podłącz urządzenie i sprawdź 
gniazdo zasilania.

Poczekaj trzy minuty.

Pilot nie działa Bateria wymaga wymiany lub 
pilot jest poza zasięgiem.

Wymień baterię w pilocie lub 
stań bliżej maszyny.

Filtr jest brudny. Wyczyść filtr (patrz strona 17).

Zwiększony poziom hałasu Wlot powietrza jest 
zablokowany.

Upewnij się, że wokół 
urządzenia jest wystarczająco 
dużo miejsca, a wlot powietrza 

nie jest zasłonięty ścianą, 
meblami lub zasłonami.

Urządzenie jest używane 
na nierównej podłodze.

Umieść urządzenie na 
równej powierzchni.

Zbyt głośno, aby 
używać w sypialni?

Wstępnie schłodzić 
pomieszczenie.

Uruchom urządzenie na kilka 
godzin przed pójściem spać z 

zasłoniętymi zasłonami i 
drzwiami, aby wstępnie schłodzić 

pomieszczenie.

Prędkość wentylatora się 
nie zmienia

Urządzenie jest w trybie 
uśpienia lub w trybie 

osuszania.
    

  
W razie potrzeby zmień tryb 
pracy (patrz strony 10 i 11).

Chłodzenie nie jest 
skuteczne

Pokój jest za duży.

Sprawdź, czy powietrze 
wychodzące z urządzenia jest 
chłodne i pozwól urządzeniu 

pracować dłużej lub użyj go w 
mniejszym pomieszczeniu. 

Trzymaj wszystkie drzwi i okna 
zamknięte.
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E0  
 

 
 

E1  
 

 
 

E2  
 

 
 

 

 

  
 

 
  

 

 

 

 

Chłodzenie nie jest 
skuteczne

Za dużo bezpośredniego 
światła słonecznego.

Zablokuj dopływ ciepła od 
słońca za pomocą rolet lub 

zasłon.

Jednostka nie działa 
wystarczająco długo.

Ochłodzenie pomieszczenia 
wymaga czasu, ponieważ ciepło 

zatrzymuje się w tkaninach w 
pomieszczeniu.

Filtr jest zatkany lub brudny.

Wyczyść filtr i upewnij się, że 
wokół urządzenia jest 

wystarczająco dużo miejsca, 
a wlot powietrza nie jest 

zasłonięty ścianą, meblami 
lub zasłonami.

Ogrzewanie nie jest 
skuteczne Pokój jest za duży. Sprawdź, czy wychodzące 

powietrze jest ciepłe.

Maszyna sama się wyłącza Osiągnięto wartość 
zadaną.

Zaakceptuj osiągnięcie celu 
lub wybierz nową nastawę, 
aby urządzenie pracowało 

dłużej.

Z maszyny wycieka woda 
podczas przenoszenia Wewnętrzny zbiornik na 

wodę jest pełny.

Zawsze spuszczaj wodę z 
jednostki przed jej 

przeniesieniem (patrz strony 
14 i 15).

Wyświetlacz pokazuje „Ft” Wewnętrzny zbiornik na 
wodę jest pełny. Patrz strona 15.

Błąd płyty wyswietlacza Prosimy o kontakt z Meaco.

Czujnik temperatury jest 
uszkodzony. Prosimy o kontakt z Meaco.

    

Prosimy o kontakt z Meaco.Czujnik wężownicy parownika 
jest uszkodzony.

Jeśli chcesz skontaktować się z Meaco, skorzystaj z poniższych danych kontaktowych.

Numer kontaktowy: 501 503 103

info@meacopolska.pl / serwis@meacopolska.plAdresy e-mail:

www.meacopolska.pl
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Serial number:…………………………………….. 

 

 

 

GWARANCJA
Przenośny klimatyzator objęty jest dwuletnią gwarancją producenta od daty zakupu. Zarejestruj swój 
zakup na stronie https://meaco.com/warranty-register — w ramach podziękowania weźmiesz udział w 
naszym comiesięcznym losowaniu bezpłatnych nagród, które pomogą wesprzeć David Shepard 
Wildlife Foundation. Rejestracja pozwala nam również na bieżąco informować Cię o wszelkich 
ważnych zmianach dotyczących Twojego produktu.

W ramach dwuletniej gwarancji producenta, wszystkie wady fabryczne będą naprawiane bezpłatnie (z 
wyjątkiem uszkodzeń filtra urządzenia, kanału, adapterów kanału, węża odpływowego, pilota zdalnego 
sterowania i zestawu szyb, które mogą ulec zużyciu eksploatacyjnemu).

Obowiązują następujące zasady:

1. Wszelkie naprawy lub wymiany podzespołów w okresie gwarancyjnym nie powodują 
wydłużenia okresu gwarancyjnego.

2. Gwarancja wygasa w przypadku dokonania jakichkolwiek przeróbek, zamontowania 
nieoryginalnych podzespołów lub naprawy przenośnego klimatyzatora przez osobę trzecią.

3. Elementy podlegające normalnemu zużyciu nie są objęte gwarancją.

4. Gwarancja jest ważna tylko po okazaniu oryginalnego, niezmienionego i opatrzonego datą 
zakupionego paragonu lub faktury.

5. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych czynnościami odbiegającymi od 
opisanych w instrukcji obsługi lub zaniedbaniem.

6. Gwarancją nie są objęte wady powstałe w wyniku zabrudzenia lub produktów firm trzecich.

7. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń przypadkowych.

8. Wszelkie roszczenia o odszkodowanie, w tym szkody wynikowe, nie będą rozpatrywane.

Aby uniknąć niepotrzebnych wydatków, zalecamy, aby zawsze najpierw uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi. Jeśli to nie przyniesie rozwiązania, zadzwoń do Meaco, a chętnie pomożemy.

Ten przenośny klimatyzator został 
przywieziony do Wielkiej Brytanii i UE przez:

   
  

 

Meaco (UK) Limited Meaco House 
Parklands
Railton Road Guildford
GU2 9JX

 
  


    

 

     
 

    

Wyłączny dystrybutor i autoryzowany sewis 
w Polsce
Drypol Sp. z o.o. Sp.K.


 

   
  

 

                   
      

                    
           

   
  

 

ul. Chylońsk 82B, 81-033 Gdyni




 

   
 

 

Telefon: 501 503 103

Email: info@meacopolska.pl
Website: www.meacopolska.pl

Jeśli Twój przenośny klimatyzator ulegnie awarii w dowolnym momencie, skontaktuj się z nami, a my 
zawsze postaramy się pomóc najlepiej jak potrafimy.

Zachowaj oryginalne pudełko i opakowanie dostarczone przez urządzenie na wypadek, gdybyśmy w 
przyszłości musieli odebrać od Ciebie przenośny klimatyzator do naprawy/serwisu.

Nazwa dostawcy: …………………………………

       
   

Proszę zanotować, na przyszłość, datę zakupu i 
miejsce zakupu przenośnego klimatyzatora.

Data zakupu: …………………..…………………

     
        
    

     
    

Zakup na stronie www.meacopolska.pl (jeśli 
nie, zapisz poniżej nazwę dostawcy).
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Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska

Drypol Laura Leszczyńska



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

     

      

     

     

 

 

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami 
domowymi na terenie Wielkiej Brytanii i UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia ludzkiego spowodowanym niekontrolowaną utylizacją odpadów, poddawaj je 
odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 
materiałowych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub 
skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Mogą zabrać ten produkt do 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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